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Æ F I S A G A 



JONS EYRIICSSONAR, 

Konfercnzi'áíís, Depútérafts í enu kgl. Rentukanimeri, 
Bókavaröar á þvi stóra kgl. Bókasafni, 

o. s. fr. o. s. fr* 



Samantekin af 



Handlæknir SVEINI PALSSYNI 



eptir tiUilntan 

Amtmanns BJARNA THORSTEINSSONAR, 



og af þeim síífarstnefnda yfirséÖ og löguö, 






mefc andlitismynd og rithandar sýnishorni 

% % 

ú t g e f i n á k o s t n a é' 

ens íslenzka Bókmentafélags. 



Kaupmannahöfn, 1828 . 

PrentuÖ hjá S. L. Mftller. 



öú andlitismynd , sem pessari œfisögu 
fylgir, er tilbúin eptir öcfru exemplari af þeirri 
gypskringlu , sem getifr er bls. 99, tiUieýrandi 
• dóttur Kónferenzrá&sins , Frú Posth, pvi ein- 
asta að likindúfn sem nú er heilt eptir. pó 
hefir eyrgrafarinn einnig haft vi& höndiná 
koparstúngu Prof. Ólavsens , og enn aftra 
brjóstmynd failiga litgreinda á armspaung , 
tilheyrandi annari dóttur pess framli&na, 
Frú Jesscn > en tilbúna eptir gypsmyndinni af 
smámyndamálara Muller , sem aldrei hafdi 
seð Jón Eyríksson í lifanda lifú 



F o r m á 1 i. 



Svo bar til, að á þeim seinustu árum, er 
eg dvaldi í Kaupmannahöfn , bárust mér í 
hendr nokkur handrit, snertandi æfísögu 
Konferenzráðs Jóns sal. Eyríkssunar , hvar- 
ámeðal var hans eigin uppteiknan um J>að 
markverðasta í æfi hans, allt að árinu 1778. 
Nokkru áðr hafði eg líka komizt yfir frum- 
varp, J)ó í mörgu ófullkomið, til algjörðrar 
æfisögu hans, ritað af landa okkar, Herra 
Prófessor og Riddara O. Olavsen á Kongs- 
bergi í Noregi, að líkindum 1789, eða um 
J>ær mundir. Hafði hann ætlazt til, að hið 
fyrrverandi íslenzka Lœrdómslistafelag skyldi 
laga og að sér taka J>etta verk til prentunar, 
í J>akklætisminníng fyrir J>ær mörgu vel- 
gjörðir, er ísland og félagið sérílagi hafði 
af Érichsen J>egið. En einsog J>að er al- 
kunnugt, að félagsins líf og atgjörðir dofn- 
uðu við Érichsens viðskilnað, svo varð ei 
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F ormáli . , 



heldr neltt úr þessu Ólavsens lofsverða' 
áformi. 

A þeim langa tíma, er eg þénaði í því* 
konúngliga Rentukammeri , við danskar, 
norskar og íslenzkar sakir, heyrði eg Erich- 
sens svo optlega getið af mönnum í hærra 
og lægra standi, hans frábæra skarpleika, 
mir>ni, lærdómi, yðjusemi, ráðvendni ok em- 
bættisdugnaði svo mjög á lopt haldið, að 
jafnvel sneinma þá kviknaði hjá mér sá 
þánki, að rita eða stuðla til að rituð yrði 
æfisaga hans. Mér sýndist tilhlýðiligt , að 
einhvör Islendíngr skyldi endrnýa minn- 
íng hans hér á landi : því hafi nokkur maðr 
af hjarta og sérplægnislaust elskað sína fóstr- 
jörð, aukið hennar heiðr utanlands og inn- 
an með frábærum lærdómi og dugnaði , 
leitazt við að styðja og betra hennar fall- 
völtu velmegun, og án manngreinarálits haldið 
fram úngum gáfuðum sonum hennar; þá 
var það víst Konferenzráð Jón Erichsen. 

I þessum ásetníngi og til þess að kynna 
mér hans lærdóm og þeinkíngarhátt, las eg 
eigi einúngis allt það, sem hann hefir prentað 
eptir sig látið , heldr líka margt annað 
óprentað, sem við ýmislig tækifæri er af 
hönuin samið, og eg gat yfirkomizt. Enn 
þau seinustu ár, er eg dvaldi í Kaupmanna- 
höfn, þá eg helzt fann mig færan til, að 
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samantaka þessa æfisögu og nokkurnveginn 
var undirbúinn þartil, voru mér svo inargar 
annir uppálagðar, að eg ei gat byrjað, því 
síðr framkvæmt þennan ásetníng; viðJíka 
var hag mínum varið nokkra stund, eptir að- 
eg híngað til landö var aptr kominn, því 
embættisstörf, ferðir, flutníngar og annað 
þesskonar hafa leyft mér einúngis fáar, ró- 
ligar frístundir. Hinsvegar vildi eg þó ekki, 
að mitt áform skyldi algjörlega til hliðar 
leggjast, af ótta fyrir, að jþað þá kynni burt- 
hjaðna, og að eingu verða. Eg leitaði þess- 
vegna, fyri nokkru síðan aðstoðar hjá Herra 
Distriktskírúrgus Sveini Pálssyni , og bað 
hann að sér taka , at semja. þessa æfisögu, 
af þeim efnum, er eg gat hönum í hendr 
fengið, og sumpart sjálfr hafði undirbúiðí 
Eg þekkti fáa svo vel hæfa til þessa verks 
sem hann, því bæði er lærdómr hans og 
greind, líka hans lipri íslenzki stýll að margra 
dómi framúrskarandi. Fyri bón mína og 
elsku til síris föðurlands — því oldúrlgis 
ekkert annað knúði hann þartil — tók hann 
þetta erfiði að sér, og Íeíddi það til lykta, 
óhraustr að heilsu og mörgum önnum kaf- 
inn, von minni fljótar eitisog þannig, að 
bæði eg og að minni meiníngu allir þeir, er 
elska Erichsens minníngu, eiga hönum beztu 
þökk þarfyrir að kunna. Sjálfr hefi eg síðan 
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tvívegls yfirfarið þetta verk, klpt íir því, 
bætt þarvið, og lagað það, í efnisins orðu ok 
niðrraðan, sem mér sýndist bezt henta; enn 
hvað sjálfan stýlinn snertir, J>á hefi eg mjög 
svo lítið umbreytt hönum, og jafnvel þar, 
hvar eg hefi leyft mér nokkra umbreytíng, 
veit eg eigi, hvört Herra Pálssonar eða mitt 
betra sé ; |>ví miklu æfðari og greindari er 
hann í slíkum málum enn eg. 

J>au markverðustu efni, af hvörjum verk 
J>etta er samið, eru': 1. áðrnefnt æfisögu- 
brot Érichsens sjálfs, ok frumvarp til hennar 
algjörðrar af Prófessor Olavsen . 2. Ymis- 

ligar upplýsíngar meðdeildar af Stiptprófasti 
M. Magnússyni , Sýslumanni J. J6hnsonius y 
(sem nú báðir eru sálaðir) , sem og af öðr- 
um fleirum, er í lifanda lífi þekktu Érichsen, 
hans sinnisfar, lífernismáta , hvörsdagliga 
hegðan og annað þesskonar. 3. Mínar eigin 
uppteiknanir , bæði hér og í Kaupmanna- 
höfn, snertandi æfi Érichsens, teknar sum- 
part af prentuðum bókum, er nefna hann 
og verk hans,- sumpart af góðra og að öllu 
leiti trúverðugra manna sögn, J>ó svo, að 
úr öllum J>essum hjálparmeðölum er J>að 
eitt valið, sem að líkindum eigi getr verið 
neinum hér eða erlendis til ój>ægðar, eða 
ástey tíngar ; og 4. ættartala Érichsens (meðal 
fylgiskjalanna nr. 1.) af Herra Biskupi St. 
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Jónssyni , að lltlu einu þartil lögðu af þeim 
frændum Erichsens, Benedikt presti Sveinssyni 
að Hraungerði og Brynjólfi presti Arnasyni 
að Lángholti. 

Hvað söguna sjálfa enn fremr áhrærir, þá 
hefir bæði Herra S. Pálsson og eg leitazt ^iið, 
að gjöra hana svo sanna , hlutdrægnislausa 
og fróðliga , sem við höfðum bezt vit á, og 
efnin leyfðu. þessvegna höfum við að mestu 
leiti leidt hjá okkr lof og last, enn skrásett 
atburðina einsog við vissum J>á annaðhvört 
sanna, eða að líkindum ei ósanna, og eigi ein- 
úngis J>á atburði, er snertu Érichsens eigin 
persónu, heldr líka |>á er í einu og öðru máske 
hafi verkað J>aruppá, hönum til ógleði eðr 
ánægju. I J>essu tilliti höfum við sumstaðar 
vikið á eitt ok annað í ástandi lærðra hluta, 
á meiníngar lærðra manna og annað J>ess- 
konar um J>ær mundir, líka af J>ví að J>að 
er fróðligt og íhugunarvert að vita, hvörnig 
merkustu menn hvörrar tíðar hafa dæmt um 
vísindi ok áríðandi mannligar framkvæmcl- 
ir. Stýlinn höfum við leitazt við að láta vera 
hreinan, auðskilinn og fljótandi, án allrar 
J>víngunar og tilbreytni, bæði vegna J>ess, 
að E. sjálfr hafði vaKð sér í íslenzku J>enn- 
an nátturliga og eðli ísienzkunnar svo öld- 
úngis samboðna ritsmáta, sem ok af því, að 
hann mun leingi hvervetna bezt skarta. 
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Agrlp af J>elm snotra formála, er Pró- 
fessor og Riddari Olavsen heíir sett fyrír 
frainan ofannefndt frumvarp tll æfisögu Erich- 
sens, lagað og, hvað stýlinn snertir, endr- 
bætt af Herra S. Pálssyni, virðist ei ótilhlýð- 
iligt, að teingja hérvið. þetta ágrip hljóðar 

rþannig : 



«Svá var Uleifr biskup fóstri minn: — 
u orð Jóns biskups á Hólum — hann var 
i( mama vœnstr ok manna hyggnastr: þá mœltu 
«þcir y er vi& hann rœddu: hverr gat nú hans ? 
(í hann svaraði: þá kemr mer hann jafrian 
J hug y er ek heyri gófrs manns getit y því 
(í svá reyndum ver hann” 

Kristnisaga, bls. 140. 



ct Kunnugt er J>að almenníngi, hve mik- 
u inn hug landar vorir á fyrri öldum lögðu 
u á, og hvörsu lagið þeim var, að bóksetja 
u markverða tilburði; að smíða sagnarit Ianda 
u og rikja , konúnga og jarla, hernaðar og 
tibardaga; líka svo að rita um siði ok hætti 
u útlendra þjóða, og æfisögur göfugra manna 
u og tiginna. Yerðr jþví ekki neitað, að |>eir 
u i þessu efni hafa ei afkastað nokkruin mun 
u minna, enn hvörr önnur þjóð í Norðralf- 
U unni um sömu mundir, og að þeir hafa af- 

r 
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úr'ekað sér og föðurlandl voru, með þelm 
U sæmdarstörfum, Jþann orðstýr, er leingi hefir 
4k glaðliga skinið, og aldrei mun áskyggja, 
u meðam fræði og kunnátta eru í nokkrum 
U inetum. Með þessari yðn hafa þeir það 
4t áunnið, að Island, hvörju náttúran varpaði 
’ c afsíðis út frá öðrum meginlöndum lángt í 
ct norðrið, er nú þekkt af velfleirstum upp- 
ct lýstum þjóðum, og talið meðal siðaðra þjóð- 
Cl landa, og varð það jafnvel á undan mörg- 
ct um þeim. þeir yðkuðu þessar bókmentir, 
u meðan frjáls andi í ókúguðu brjósti hvatti 
u til nytsamra sæmdarverka; meðan jöfn vel- 
ct gengni manna ámilli viðhélzt., og hjálpaði 
ct öllu góðu fyrirtæki á legg; meðan landið 
var í blóma sínum , og meðan st jórnin var 
hjá þjóðinni sjálfri. þeirra tilgángr var: 
cl að geyma handa niðjum sínum þekkíng J>á, 
ct er sjálfir J>eir höfðu um önnur lönd, J>eirra 
ct siðu og annað J>araðlútandi , hvað J>eir 
ct álitu J>ví nauðsynligra, sem land J>að J>eir 
uíbjuggu, var fjarlægara samkvæmi annara 
ti J>jóða, og J>enna fróðleik hinn einasta veg, 
ct til að forða J>eim frá, að gjörast ósiðað 
tt fólk, er hvorki J>ekkti skyldu sína móti 
uguði né föðurlandinu. Mörg önnur, sum- 
upart smágerðari og staðminni fræði, hafa að 
tt sönnu uppkomið síðan í landi voru; 'enn 
u hin áörnefnda góða og nytsaina íj>rótt: 
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it að rlta Sagnafrœfri, sýnist ekki að öllu leiti 
ti hafa haldið sínum jöfnuði; væri Jm ósk- 
it andi, að sú kostuliga yðn yrði vakin á ný, 
it og löndum vorum gefin sannsögul ágrip af 
ic æfisögum merkustu manna, innlendra sem 
it útlendra, hvörra dygð og mannkostir helzt 
it frammúrskara ; má tilgeta, J>að mætti upp- 
it örfa landsins úngdóm til laungunar eptir að 
it gánga sama veg, og sýna hönum hvörnin 
it sig skyldi framrekja, á lífsins marglögðu 
it ferlum, til að ná enum eina og æðsta aðals- 
4 titli, sem er að heita gó&r borgari, gagn~ 
< ( samr me&limr af felagi pvi, matfr lifir I, 
u og trúr pegn kóngi sínum. 9> 

u |>etta knúði mig til að bjóða enu kon- 
it úngliga isL Lœrdómslistafelagi forðum rit- 
it líng J>ennan, sem inniheldr ágrip af œfisögu 
«hins fyrsta forscta J>ess — og einasta er 
it svo má heita — sál. Konferenzráðs Jóns 
<g Eyrikssonar , einsog J>að, að miklu leiti eptir 
it hans eigin handriti, prentað finnst í Worms 
u Lexíconi yfir lœrd'a menn, hvaðan J>að aptr 
it pr tekið og innfært, í J>ær Berlingisku frœdi- 
L frettir fyrir árið 1788, nr. 12 . Sneri eg á ís- 
tt lenzka túngu J>ví, sem á nefndum síðara stað 
tt finnst um hann ritað, og jók með stöku at- 
tt hugasemdum, er sjálfr vissa eg, sem í sam- 
ít feld 5 ár kom dagliga í hans hus, sá gjörðir 
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u hans, og hlýddi hans orðræðum. Eg vlssl 
u eíngan, sem félaginu var skyldara ok sæmra 
u að heiðra með eptirmæli enn hann, sökum 
u J>ess að: 

u l. Attí það hönum að J>akka tilveru 
u sína, og fræga framför í uppvextínum, og 
u af hönum leiddi, má kalla, allt það góða sem 
u félagið gjörði, eðr gaf hugvekju um að 
u gjöra” 

u 2. Hjá hönum höfðu sambýli, af flest- 
U um ef ekki öllum Islenzkum , sem eg hefi 
u J>ekkt, fleirstir mannkostir, en færstir brest- 
u ir, svo að lífemi hans og dagfar mátti heita 
u regla, hvörjum góðum manni eptir að 
u breyta.” 

u 3. Varð viðskilnaðr hans svo snöggr og 
u voveifligr, að hann - — sem margt annað — • 
u er hugvekja um : að þótt lukka og metorð 
u sýnist blíð og fögr, er J>ó hvorttveggja 
u nærsta hverfult, og hún reiðubúnust að 
u snúa við oss bakinu í sama vetfángi, sem 
u andlit hennar brosir sem hýrast, enn um- 
u fram allt: a ð mannligr breyskleiki aldrei við 
tfcOss skílji, hvörsu sem vér hraustir sýnumst 
u og fullkomnir. 1 
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ct 4. Mætti ]>að virðast hyrðu- og ræktar- 
Jeysi hjá oss löndum hans, ef vér ekki teld- 
U um lífsögu ]>essa öldúngs útá Island, eðr 
w létum oss þarí miðr fara enn Dönum, hverj- 
tt um lagið er að þekkja og launa dygð og 
tt dugnað 9 og ritað hafa æfiminnínghans, enn 
t4 J>ó hann , hvað fæðínguna snertir , væri 
lt meðal þeirra útlendíngr.” 

ct Hvorki er eg ]>ess umkominn, og ekki 
lt heldr er ]>að ásetníngr minn, að semja um 
ct hann lofræðu, heldr einúngis sá, er nú hefir 
, t eg ávikið að framan; hitt er bæði mér um 
tt megn, og ]>ess von, að ]>að gjörði einhvör 
tt sá annar, sem betri hefir ]>ar faung á enn 
tt eg, og fyrir þá skuld hefir eg dregið svo 
ct lengi að leggja fyrstu hönd á ritlíng ]>ennan; 
tt nú eg ]>ykist þarum úrkula vonar, legg eg 
tt fram ]>að litla, sem eg hafði til, og beið- 
tt ist: að nærgætinn lesari leggi á línkindar- 
tt dóm, ]>ótt eigi sé svo skráð sem skyldi, og 
tt sjalfr vilda eg!. 

u J> e gar Frœú'a - dœmendr í Kaupmanna- 

f 

tt höfn hafa sagt upp dóm sinn ylir vors 
w frammlidna riti : Jóns Loptssonar Encómíast , 
a í fróðleiks fréttablaði sínii, fyrir árið 1788 
tt nr. 12, fara ]>eir fram og hefja hans æfi- 
tí ágrip á ]>ennan hátt: u Vœr höfum byrjaft 
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u a(Y gefa svo fullkomna skírslu , sem tök á 
cJi'fiun , um pá af vörum lærtfu lanásmönn - 
^uUm’y sem dautfinn hefir firrt oss $ ver álít- 
ccum skyldu vora , atf gjöra þalY framvegis, 
ccþví heldr sem almeruiíngi hefir meir þókt 
cckoma til ens frammlicfna , og því heldr sem 
uvcr triíum , atY fleiri girnist acY vita þœr 
ccýmsu lífs - hreytíngar , gegnum hverjar svá 
ccsjaldfenginn matYr hefir gengicY , uns hann 
<( skildi vicY heiminn, og endacYi sína vcgsemd- 
ccarfullu Ufs-hraut. Sökum þessarar vorrar 
ccSkyldu viljum ver kurmgjöra lcsaranum þacY 
ccver fundicY höfum um ])ennan heicYrsvcrcYa 
cjnann og óglcymanliga, i JúslizrátYs Worms 
(( Ixxícons 5 parts hls. 285 , og 3 parts bls. 195 , 
a og hœta þvi litlu vid\ sem ver sjálfir vitum , 
u ásamt hreytingum þeim vitY hann framm- 
u komu, cptir það buk su kom á prent, og 
u svo frv” 

Eg velt eJ betr að enda þennan for- 
mála enn með tveímr ei míðr snotrum 
enn sönnum þátikagreinum ; er sú önnur 
af Virgílíus |>annig: 

Stat sua cuique dies, breve et irrrparahile 

tempus 

Omnibus est vitœ ,* sed famam extcndcre 

factis, 

Iloc virtutis opus. — 



I 
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Enn hln af Seneca svohljóðandl : 

Bonum qvod cst supprimitur , ncqvaqvam 
exstingvitur ,• bona fama in tenebris pro - 
prium tenet splendorem, 

vonandl að flestum, ef el öllum vlrðlst J>ær 
uppá þessa æfisögu í mörgu tíllltl vera vel 
heimfærandl. 

SkrifaÖ á Arnarstapa í jiilíó 1827. 

B. Thorsteinsorz. 




Æ f i s a g a 

Jóns Konferenzráðs Eyríkssonar. 

* 

I Homafirði, í Austr-Skaptafellssýslu, á 
bæ er heitir Skálafell, í Borgarhafnar 

hrepp, bjó öndverðliga á 18 du öld maðr sá, 
er Eyríkr hét og kona hans Steinunn. 1 ) Bæði 
þau hjón voru, að allra rómi, með helztu 
merkismönnum í almúga-röð á þeim dög- 
um, einkum var hún nafnkunnug að fyrir- 
taks gáfum og kvennkostum. Ekki finnst 
þess með vissu getið, hvað lengi |>au bjuggu 
á Skálafelli, þó hafa J>að víst verið 10 eðr 11 
ár; viku J>au búferlum þaðan vorið 1738, að 
Hólmi í Einholts sókn og Mýrna sveit, hvar 
þau bjuggu alla tíð síðan, J)ángaðtil Steinunn 
andaðist ; brá Eyríkr J)á búi sínu , og fór að 
Einholti, til teingðasonar síns, prestsins Sira 



x ) Um ættartölu Eyriks ok Steinunnar , sjá Viöbætir, 
nr. 1. 



14 Æfisaga Jójis 

Svelns ‘ Haldórssonar , en sálaðlst skönnnu 
þareptir. 1 ) 

Oglöggt er það', hvörsu mörg börn pau 
Saman áttu Eyríkr og Steinunn, hitt er víst, 
að 8 náðu J>au fullorðins aldri, 4 piltar og 4 
stúlkur, nefnilega: Jón eldri, Jón ýngri, 
Arni, Ólafr, Anna, Kristín, Guðrún og þór- 
dís. 2 ) 

J <5 rt Ey ríksson cldri, hvörs æfi her r it- 
ast, er borinn í heiol þennan, að Skálafelli, 
J>. 31 ta ágústí 1728. 3 ) Naut hann síðan 
uppeldis í foreldra húsum að staðaldri, og 
lærði J>ar að mestu leiti bóklestr og kristin- 
dóm, með svo stakligum framförum, að 
hann — sem menn kalla — var fermdr, 
eða opinberliga staðfestr í kristnum fræðum 
ár 1737, á sínu 9 íla aldrs ári; J>ví J>á var 
enn ekki fermíngartími lögskorðaðr við aldrs- 



5 ) Sita Sveiiin Haídórsson vigi5ist prestr til Einholts 
annó 17.50, en veik J>aban, til Hranngciiiis í Arncss 
sýslu 1775 ; nœr verör iiú ekki komizt dánarári þcirra 
Jijóna, Eyriks og Steintmnar. 

-) Um Jiessi systkin .Jóns eldra, sjá ViÖbœtir nr. 2. 

* s 

3 ) Svo hefir ritaiS Prófessor og Riddari 01. Olavsen á 
Kóngsbergi í Norcgi, og Jjví er fylgt í steinletrum 
Jjeim, er Súlim og Luxdorpli settu Jiessum merkls- 
manni; enn í sögubroti, rituöu af sjálfum hönum, 
stendr 28, eptir ávisan frá forcldrum lians; enn á 
Jjcirri ti‘3 voru áreitíanligar prestembættis bækr ( míni - 
iterlalbukr) óviöa til. 
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ár, heldr námsgáfur og skynbragd lærdónH 
sins. Haustið fyiir, eðr ár 1736, komu for- 
eldrar hans hönum í kenn9lu til móðurbróður 
hans, gáfumannsins Vigfúsa prests Jónsson- 
ar, sem þá var kapellán ens gamla prestsGuð- 
mundar Högnasonar að Hofi í Alptafirði; 
lek þá ei ineira orð á enn svo , að hann ætti 
|>ar að taka sér fram í bóklestri, læra að 
skrifa og að fullu að búast undir fermíng, en 
síðar kom það upp , að piltsins stöku náms- 
gáfur og lærdómsfýsn mundu kveikt hafa hjá 
foreldrunum laungun til frekari frama þessa 
gáfaða sonar síns. 4 ) Skömmu eptir komu 
Jóns að Hofi, varð þar sú breytíng á, að 
gamli SiraGuðmundr fékk af kapelláni sínum, 
Vigfúsa presti, að fara austr að Stöð í Stöðvar- 
firði, til Högna prests, sonar Sira Guðmund- 
ar, og vera hönum til embættisaðstoðar í 
veiki hans , enn sá gamli maðr undirgekkst, 

að segja Jóni til um vetrinn, hvar til hann var 

• • 

*) £að er liaft eptir Jóni bróííur hans vngra, söm merki 
uppá laungnn hans til utanbókar lœrdóms, er J>á vár 
i mestuin metum: ekki einúngis, aö hann liafi á 
barnsaldri J>annig numiíf fjölda af bænnm og sálm- 
um, heldr eitthvert sinn, |>á hann eignazt haföi nýtt 
bænakver, en ekki fékk lært JaÖ utanafi, svo fljótt ' 
sem hann vildi: hafi hann tekiö JaÖ fángaráíS, aiS 
rífa 1 efra 2 blöíf úr kverinu, tyggja {iau og renna 
niÖr. Er þatf eingvum niðrun, J>ó um hann vcrfci 
sagt : þegar eg var barn } breyUi cg sem barn % 
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einkar laginn, og á hvörjum vetri plagaði að 
taka únga menn til kennslu á heimili sitt. — 
Bráðum komst prestr að námfýsi Jóns, og í 
stað þess að æfa hann í ritníngu, lét hann 
byr ja latínu lærdóm. Um vorið eptir hvarf Jón 
aptr til foreldra sinna, sem nú höfðu búferlum 
fluzt tilEinholts sóknar áMýrum íHornafirði. 
J>á varS jraþorleifrBjamason prestr tilEinholts, 
var Jón |>ángað til lærdóms settr nærsta vetr, 
enn haustiðl738 var hann á ný sendr móður- 
bróður sínum Vigfúsa presti, hvör þá fengið 
hafði Stöðvarfjarðar prestakall, að önduðum 
Högna presti GuðmundarSyni ; dvaldi Jón J>ar 
nærstu 4 vetr til mentunar, enn á sumrum 
heima hjá .foreldrum sínum '), einsog al- 
mennt tíðkast hér á landi, hvar velflestir lægri 
embættamenn hljóta um sumartímann at gegna 
bústörfum sem bændr, |>ó J>eir — fáeinir — 
geti brúkað vetrartímann til bamafræðíngar og 
eigin anna; líka J>urfa foreldrarnir bamanna 
optast við, til vinnu um sumartímann. 2 ) 

*) Herum kemst Erichsen sál. svo að orði, /. t % u Svona 
u varö eg strax á dnga aldri, að ferðast, optast al- 
u einn, vor og haust Jiann lánga og vegna brattra 
u f jalla og stórvatna liœttuliga veg ; enn Jarmeð gafst 
u mér, á öndverðri æfi hentugt tilefni, aö Jekkja náð- 
u arrika vernd gufcs af eigin reynslu.” Bendir {>etta 
nokkuð til lians þánkafars og góöa uppeldis. 

Um heimaskólamentun sina skrifar liann svo, /. e . : 
u Kennsla min, einkum hjá mýðurbróður minum, 
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Að liðnum þessum tíma þóktl Jón vel- 
hæfr til inntöku í Skálholts skóla; enn nú 
kom annað í veginn. Mag. Jón biskup Arna- 
son, er þá sat að stóli í Skálaholti, hafði svo 
fyrirlagt, að piltar þeir jafnvel , sem njóta 
áttu fullrar ölmusu, skyldu lúka fullri með- 
gjöf fyrsta árið; kom það ekki af eigingirni 
biskups, heldr ætlaðist hann til, að þetta væri 
reynslu- eðr próf-ár þeirra, svo ölmusan ekki 
gæfist óverðugum. Eingu að síðr J)ótti 
mörgum þetta kenna fremr af einræði bisk- 
ups, heldr enn réttvísi, hvörrar meiníngar líka 
voru foreldrar Jóns. J)au lögðu ekkért með 
hönum fyrsta árið, J>ar J>au J>óktust fullviss 



u framfór med slikri kostgæfni, Sém eg aldrei fæ 
u tilhugsaÖ án inniligustu þakklætis tilHnniilgar; |>atf 
C4 eitt dettr mér i lmg , aö minni mínu og fljótnæmi 
t4 hafi nokkurnpart veriÖ misbotfitf, meö J>vi aiJ láta 
44 mig læra nógu mikið utanaií, ámefcal annars Cale - 
u píní Lcxlcon frá upphafi til enda, ekki afr sönnu sam* 
4t stædt, £ó svo aiJ eg vissi öll J>ess orá og málbreyt* 
4t íngardæmi utanaí ; bættist mér þarvift grúi af glós*. 
t4 um og talsháttum, J>ó mundi eg hafa náfc fastari 
4t botni í túngu þessari, hefói mínum utanaílærdóms- 
4t tíma variö veriö til lestrs-æfíngar, i fleirum latínu- 
4t riturum, einkum |>ar eg fann lijá inér mikla laung- 
4t un, að laga rithátt minn eptir þeim fáu, er mér 
tt |>aim tíma voru í Iiendr seldir.” Arið 1780 lét 
Érichsen sál. prenta J>au snotru barnaljóð móður- 
bróður síns, Sira Vigfúsa, i Kaupmannahöfn, liönuni 
til verÖskuldaðs J>akklætis og endrminníngar. 

2 
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um, að næmi hans og ástundun mundi sigra, 
eptir vitnisburðum þeirn, hann feingið hafði 
frá lærifeðrum sínum ; rituðu því biskupi til 
um komu hans til skólans, og án þess að 
bíða svars frá biskupi, sendu piltinn haustið 

1742 á leið til Skálholts, í þeirri von, að 

kæmist hann þángað að eins, mundi hann 

svo síðla árs valla verða gjörðr aptrreka svo 

lángan veg. En á miðri leið þessari mætti 

hönum afsagnarbréf fra biskupi , þar burtu 

væri gefnar allar ölmusurnar; snéri Jón þá 

aptr heimleiðis, og hafðist þann vetr við í 

foreldra húsum, þar óráð virdtist, að senda 

hanii, svo seint á tímum, |>ann lánga veg austr 

að Stað ; hélt þó við lærdómi sínum, og varð 

hönum það til hagsmuna, að við, flutníng 

þorleifs prests Bjarnarsonar , frá Einholti til 

Hofs í Alptafirði, fékk aptr Einholt, á þessu 

sama sumri, Jón prestr þórðarson *), • en 

vistaðist hjá foreldrum Jóns um vetrinn að 

mestu leiti. Á bessum missirum andaðist 

^ A ^ 

Jón bískup Amason, og var jþá Jón á nærsta 



J ) Hann varÖ sííJan fáein ár kyrkjuprestr i Skálk.olti, 
þareptir prestr i Hruna og prófastr í Árness sýslu^ 
í fleiri ár, en sittast andaíist hann prestr aií Reyni- 
vÖlliun í Kjós , árið 1789 , maðr álitinn vellærðr á 
sinni tið; telr sál. Erichsen hönuin til gildis lik- 
predikun eptir biskupsfrú, sál. GuðriÖi Gteladóttur, 
sem prentuð er i Kaupinannahöfn ár 1768. 
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hausti sendr á ný til skólans , og falinn nár 
skyldum frænda sínum, Einari lókáti Jóns- 
s'yni; kom hann því til vegar hjá J>áveranda 
stiptprófasti , síðan biskupi og Dr. Finni 
Jónssyni og öðrum viðkomendum , að strax 
var Jóni viðtaka veitt í skólann, J>ó ekki færði 
hann kost með sér , né penínga til próf-árs- 
ins; fékk hann sæti ofarliga í neðra bekk, 
og fannst brátt að gáfum hinn líkvænligasti, 
en bregða þókti hönum við matreiðslu og 
annan aðbúnað á biskupsstólnum. 4 ) Naersta 
sumar lifði Jón hið síðarsta í foreldra húsum 9 



*) Mörgnm eldri skólagengnnm ber saman um |>aíí 7 aíí 
viö lia.fi mátt bregöa skólakosti á biskupsstólunum, 
allt {jáíigaötil Harbóe kom út IiíngaÖ, og gegndi afi 
rniklu leiti biskupa verkuin, í norör- og suÖr-stipti, 
nærst áundan Dr. Finni og Mag. HaJ;dóri Bi'ynjújfs- 
«yni. Verör |>ví ekki fyrir lastmælgi tekiiS, |>ó Érich- 
sen sál. fari þarum , á gr. st. , svofeldum orÖum : 
a {>arámót lá við sjúlfa garöa, aÖ jeg mijin fyrra vetr 
, tt í Skálhplts skóla, ef ekki dæi litaf, |>á {>ó — - nálig§. 
<t koÖnai5i upp af sulti ok órækt, {>ar vasapýngjan 
<t var helzt til lítthlaÖin, til aÖ eg gæti keypt mér 
eg v-iÖþurfti, og jeg of fjærlægr foreldriun min- 
«unj., til aÖ [>au gætu hjálpaÖ mór, enn skuldum 
tt vilda eg ekki safna. Allar viögjöröir tii fæÖis og 
tt [>jónusfu voru í $annledka syo , atf gáfuvænjigum 
< t piltum var ei viÖværf, [jvi síör rétt yæri af |>eiin 
tt betalíngr heimtaör [>arfyrir, framar e#g konánglig 
tt b,QÖ vtjj^tóÖu. Nö yar dyfkeypt nóg , nÖ lcggja [jarviÖ 
afjór sitt og hcilbrygfti í fölitrnar.” 
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og veík aptr tíl Skálholts um haustíð, hvar 
hann í venjuligu haustskólaprófi fékk sætí í 
efra bekk. l ) jþann vetr sat að Skálholti (og 
sinn seinasta í Islandi) sá að almanna rómi til 
|>e6sa dags hér góðfrægasti danski prestr og 
síðan biskup, Loðvík Harbóe, hvör af Ðana- 
konúngi var híngað sendr, líkt og nokkrum- 
sinnum var áðr skeð, tii að álíta og endrbæta 
kyrkjunnar og skólanna tilstand, að því leiti 
viðkom lærdómi og siðferði, med fleiru þar- 
aðlútandi; lét hann þenna vetr innfæra í Skál- 
holti konúngs tilskipun af 3 mají 1743, sem 
almennt hefir kölluð verið Skólqforordmng , 
og er gefin að tilstilli hans. Með þessari 
tilskipun náðu allar skólasakir hér , ásamt 
kosti pilta og annari aðbúð og |>jónustu, all- 
mikilli endrbót. þess er getið, að Jón strax 
hafi fleirstum piltum framar, aðhylzt Harbóe 
og orðið á vegi hans; að biskup hafi tékið 
eptir því, og virdt hann opt viðtals, for- 
vitnazt nákvæmliga um gáfur hans og nátt- 

i - — - -» - — 

J ) fángaötil latintiskóli liófst á BessastÖÖnm, var skóla- 
lærisveinum skipt i 2 hópa eðr leksiur, sem i Skál- 
liolti kallaftist cfri bekkr og neðrí, en áHólum boiiS og 
bckkr; var i Skálholti lengi aÖ framan ekkert horíJ, 
til aíí skrifa við i hvörugri leksíu, en á Hólum afr 
eins i hinni efri, og skrifuÖu piltar |>á almennt á 
linö sinu. NeÖri bekkr var pá undir Lókáts, en hiiui 
efri undir Rektors tilsögn. 
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úrufar og fundizt um hvörttveggja . l ) í miðs- 
vetrar skólaprófinu þennan.vetr 1745, er 
biskupj Harbóe sjálfr hélt r var Jón svo vel 
að sér orðinn og svo lukkugefinn, að hann 
aleizt verðugr að stíga uppyfir marga, svo 
hann nærsta vetr hefði orðið efs.tr í röð- 
inni, ef eigi hefði svo tiltekizt,. að hön- 
um var ætlaðr annar vegr. J>egar fram liðu 
stundir hauð biskup Jóni ekki einungis að 
taka hann í sitt hús, heldr annast framvegis 
uppfóstr hans og frama að öllu leiti, og án 
|>ess að Jóni eða nokkrum öðrum dytti í hug 
að leggja þar minstu drog til. J>araf má ráða 
álit biskups á |>essum merkiliga únglíngi, 
jafnframt hinni alvxsu ráðstöfun', hvörja Jón 



Biskup Harbóe fór vifra umkring i stiptnnum, þau 
4 ár kann hér dvaldi, til aö skoía liáttsemi presta, 
einkum þeirra kaVekiséring í kyrkjunni ; blessuÖu síÖ- 
an margir, er J>á voru lærdómsbörn, Jennan biskup, 
fyrir hvatf gótfr hann heföi veritf viö börnin, f»egar 
á peim merktist beigr viÖ hann eör prestinn , eör 
þessi var offlókinn í spumingum og svippúngr; klapp- 
aöi hann þeim, er vel úrleystu, undir kinnina, og 
framar þeirra daga venju talaöi bliöliga til allra, 
bæöi prestanna og einkiun úngdómsins. Fór og sto 
aö lokunum, einsog Pontoppidan ádrepr i sinni Dah- 
merkr kyrkjusögu, aö þótt margir af landsfólki bæri 
í fynstu ærinn stugg til Harbóes, og teldu erindi hans 
geigvænliga nýlundu, svo vildu |>eir þó aö síöustu 
ekki af hönum sjá, lieldr kjöru aö liann ílengöist. 
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Strax þekktí, og með þakklæti tók tllboði 
biskups, fullviss um ljufasta samþykki for- 
eldra sinna, hvört hann skrifligt frá þeim 
fékk að heiman sama vor. Eptir upp- 
feögn skólans um voriÖ, tók Harbóe Jón að 
öllu í sitt hús ; hafði biskup þá að fullu lokið 
erindi sínu híngað í land, að visítéra kyrkjur 
og kennidóin, ok ásetti sér heim aptr til 
Danmerkr þetta ár; lét hann því Jón taka 
vitnisburð sinn uppá lærdóm og siðferði hjá 
skólameistaranum, sem þá var Gísli Magnús- 
son, síðar biskup á Hólum, 2 ) er hönum þarí 
mest andtignað fyrir framför í guðfræði, sem 
hann sjálfr þakkar næmi sínu og æfíngu í 
lestri Biblíunnar, fremr enn verulegri ástund- 
unarsemi, hvör hann segir miklu hafi meiri 



*) Herum kveör sál. Ericlisen svo gÖ orbi, á gr. st. u Orð 
u eintóm — J>ótt aldrei þættist eg fullmörgum J>ar- 
u til verja — nættu lielzt ofskamt til inníngar J»eirrar 
u Jakklátsemi , sein eg er lians liáæruveröugheitum 
U umskyldugrí fab skal nóg sagt, atf hann J»á tók 

% m 

u mig aö sér, einsog eg væri hans eigiö barn, o g licfir 
u siÖan alla tíi5 veriÖ niér sem íatfir. Allt um J»a5 
ít olli mér J»ó J»essi lians hylli, bæfti aÖ lata mig svo 
u hefjast í skólarÖÖinni, og síöan taka mig til fulls aö 
sér, J»aÖ cptir var vetrar, skuli satt segja, geystrar 
U öfundar og tilfirmanligrar áleitni í fleiru enn einu. 
4l J»ó — petta var bernska, sem á aö vera gleymd !” 

2 ) ^ennan vitnisburÖ má lesa meöal fylgiskjalanna, 
nr. 3. 
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verlð hjá mörgum hans skólabræðra, er J>ó 
náðu minna lofi. Ekki finnst umgetið, hvört 
Jón fundið hafi foreldra sína, áðr hann af 
landi fór, en líkur eru til, hann verið hafi í 
fylgð biskups Harbóes snögga ferð norðr að 
Hólum, um sumarið áðr |>eir létu í haf ; fóm 
þeir með Hólms skipi frá Reykjavik, og 
náðu Kaupmannahöfn á öndverðu haustu 
Nokkru síðar fylgðist Jón með biskupi land- 
veg suðr til Brúarakrs í Slesvík , fór biskup 
að hitta foreklra sína J>ar; tóku J>au, sem 
nærri má geta, fagnandi við syni sínum, og 
naut Jón J>araf á margan hátt, meðal annars 
í J>ví, að hönum gafst tækifæri, meðan J>eir 
|>ar dvöldu, að lesa á ný, og rifja upp fyrjr 
sér, undir hliðsjón Kristófers Wöldikes, 
er í J>essu húsi var um J>ær mundir bama- 
fræðari, og varð J>ar eptir prestr á Amakri 
við Kaupmannahöfn , J>að hann áðr numið 
hafði. Um vetrinn eptir nýár 1746, ferðaðist 
Jón med biskupi heimleiðis aptr til Kaup- 
mannahafnar, og nærsta sumar landveg norðr 
til Niðaróss, er nú kallast J>rándheimr, hvaf 
Harbóe fyrir 2 árum vai biskupsdæmi a&tlað, 
að starfi hans í íslandi vel afloknu; stýrði 
Harbóe J>essu biskupsdæmi í 2 áF, og var að 
J>eim Iiðnum kallaðr til Sjálands biskups- 
dæmis 1748. Jón var settr í |>rándheims 
skóla, og kom strax í efstu eðr meistara- 
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leksíu, uncHrRektorDass,hálærðum manni ')* 
hvað Jón ei heldr sparaði að nota, sér til 
framfarar; náði hann bráðum, vegna kost- 
gæfni sinnar, einknm í hinni grísku tungu, 
sérligri hylli þessa síns læriföðurs, og dvaldi 
hann þar í skóla nærstu 2 ár; loksins var 
hann dímittéraðr til háskólans sumarið 1748, 
með ágætasta vitnisburði 2 ) af áðrnefndum 
lærimeistara sínum og upp þaðan trúfasta 
vini. 

Strax eptir dímissíón sína úr Niðaróss 
skóla, fór Jón sjáleiðis niðr til Kaupmanna- 
hafnar, tók með sama hið svonefnda Depó- 
siz , eðr fyrsta lærdómspróf við háskólann 
þar, og var síðan |>ann 29 da júlíí mánaðar ár 
1748^ skrifaðr inní stúdentatalið undir Rec - 
tor magnifícus Dr. og Prófessor Reufs , og 
Decanus úníversitatis Dr. og Próf. Anchersen, 
er laungu þar á eptir varð Konferenzráð; 
nokkru síðar fékk Jón, sem Islendíngr, J>að 



x ) Einsog Dass var meiíal hálæröustu manna, var hann 
lika, aií allra kunnugra dómi , heppnasti kennari ; 
Schjönning var einn af lærisveinum hans, Dass var 
og í mesta vinfeingi viö Kammerherra Súlim, er sjá 
má af þessa Samlede Skriftcr , livar nokkur bréf frá 
Dass fínnast innfærS. Samanb. ViÖbætirinn, nr. 5. 
undir bókst, /. g . h % k. 

a ) fessi vitnisburör er meöal fylgiskjalanna nr. 4. 
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svokallaða Regenz *) og klaustr ; er \>ess þá 
getið meðal annars, að hann hafi náliga verið 
búinn að týna niðr að tala móðurmál sitt, 
lenzkuna y og msétt fyrir það töluverðu álasi 
landa sinna, er samtíða voru þar að bók- 
námi. þetta þoldi hann miðr, og tók sér 
strax fyrir hendr, í öllum fristundum sínum, 
að lesa allt hvað hann yfirkomst af íslenzkum 
fræðum. þetta í fyrstu lítilsverða atvik dró 
þó síðan til annars, er meira var ívarið : þvi 
í öndverðu var tilgángr hans einungis, að 
firra sig vítum landsmanna, og ná aptr lið- 
ugleik og æfíngu í tali og ritun íslenzkrar 
túngu, ogtil þess hann því hetr fengi því í 
verk komið, náði hann, þó með töluverð- 
um eptirgángsmunum, fríum aðgángi til forn- 
ritasafns Arna sál. Magnússonar, á bókasal 
háskólans, hvört safn þá mátti segja var fólg- 
inn fjársjóðr, hvörs notum ekki væra heiglum 
hent að ná ; við þetta tækifæri varð J>að, að 
bæði kviknaði laungun hjá Jóni sjálfum, til 



*) Hvörttveggja þetta eru konúngligar stiptanir: liin 
siftari af Kristjáni enum 3ja stiptuiS 1555, livar í 
fyrstu 20, en 5 árum siifar 100 fátækustu stúdentar 
fengu ókeypis mat tvisvar á dag. og hét J >á stipt- 
unin Convictóríum eÖr Samncyzlustofa . Regénziö eÖr 

Collcgtum rcgtum, stiptaði Kristján kóngr 4öi ár 1619 
fyrir 120 fátæka stúdenta, er J>ar siöan njóta gefins 
húsnæöis og brenniviöar til kakalofna sinna. 
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að dýrka þessi fornfræSi, hvað hann síðar 
lét merkja, að gjört hefði sér marga ánægju- 
stunð; líka gjörðist hann við þetta litla atvik, 
frumkvöðull til, að síðan hafa hvör tildrög- 
in öðrum af stað komið, til {>ess æ betr 
og betr að uppfylla tilgáng stiptarans, með 
bókasafn þetta, sem án efa var: sæmd og víð- 
frægíng forfeðra vorra, föðurlands og túngu ; 
vita það allir, að Jón í einu og öllu varði 
þartil alefli, svo lengi hann lifði. 

þann akademiska lærdóm lét Jón samt 
sem áðr, hafa fyrirsæti um sinn, og í 2 árin 
fyrstu yðkaði öðru fremr lærdóm í grískri 
túngu 1 ), heimsspeki og þarmeð samteingð- 
um vísindum. I grísku heyrði hann Pró- 
fessor Múnthe, og náði hjá hönum áliti svo 
miklu, að fá eru dæmi til 2 ), hvörju þessi 



*) í’að er sagt af kimnugum, aíí 'þegar Jón útstóÖ paíí 
fílósófíska próf, liafí Prófessor Munthe, sem var læri- 
sveinn og eptirmaÖr ens ódaufcliga Grams, ekki liaft 
Hómers bók vií5 höndina, ekki heldr getai5 lesiö pær 
skræÖur af lienni, sem Jón ætii5 liafói í vasa sínum, 
Jiafí hinn J>á l>yrjaÖ hvar hönmn datt í hug, en Jón 
]>egar tekið vii5 og lesiö, svo lengi hinn vildi; en 
iika frásögn ]>essari framfærir Siilim uin Gram. 

a ) ÁriÖ 1752, pegar Mílnthe opinberliga framfæröi kcppi - 
rit sitt, er liann nefndi historia lingva grtrcccj partic. 2., 
brúkafii hann Jón fyrir mOtsagnara ( opponcns)^ en 1757 
fyrir forsvarsmann ( dcfcnJens ) við fyrsta part af sinum 
Obscrvationcs ad Hcsiudi 
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hans lærifaðir framhelt, og var hans vinr 
meðan þeir l)áðir lifðu. I heimsspekinni (phi- 
losophía) er líkast, að á þeirri txð ekki hafi 
verið um mjög auðugan garð að gresja við 
háskólann, og að Jón haíi mestan part í henni 
spilað uppá eigin spítur 1 ) ; hann heyrði að 
sönnu Prófess. Zíegenbalg yfir flestar greinir 
mælifræðinnar , en fannst yfir allt farið á 
skemsta vaði; Prófessor og Etazráð Horre- 
bow heyrði hann með meiri ánægju yfir 
stjörnufræði ; Etazráð Thestrúps fyrirlestrar 
yfir lógík og metafysík féllust hönuin miðr 
í geð, og valdi J>ví í hans stað biskups með- 
hjálparann, Mag. Gúðme, sem opinberliga las 
yfir sömu greinir heimsspekinnar, og þar- 
eptir varð stiptprófastr í Álaborg á Jót- 
landi 2 ); yfir náttúrufræði ( Physíca ) var 
J>á ekkért lesið við háskólann, sem verdt 



x ) Svo ritar eptir liönrnn einn merkasti kunníngi Iians 
og vinur: tt Hann kvaftst í 2 ár ekkért hafa annaíS 
lesiÖ enn phílósOphiam , og varla um annaÖ þeinkt; 
paÖ liefði og toluverdt veikt minni sitt; |jó heföi 
eingi vísindagrein oröiö sér aö slíkum notum sem 
sú , í öllum sínum mörgu embættisstörfuni síöan ; 
óskaöi hann og laungum, aÖ visindi Jjessi inættu æ 
meir og mcir blómgast viö háskólann, og hvervetna 
Jjar mentanir yökuöust.” 

2 ) GúÖme valdi siÖan Jón fyrir forsvarsmann , Jjegar 
liann 1752 liéllt sina dispútazíu : Prothcria Thcologice 
polanicce , fyrir doktors titli i guÖvisi. 
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þækti að heyra, og var það haft í heima- 
verkum, einsog við vaið komið; eingu að 
síðr undirkastaði Jón sig enu fílósófiska lær- 
dómsprófi, þann 20 tíl sept. 1749, og náði 
bezta lærdómstitli í þeim fræðum; hætti 
samt ekki frekari æfíngu í þessum vísind- 
um, helzt heimsspeki, hvarí hann einkum 
féllst á Wolffs meiníngar, fyrri enn hann 
þóktist nokkumveginn hafa náð hennar tak- 
mörkum, og skilið hvörsu hennar inætti við- 
neyta,í öðrum greinumlærdómanna; léthann 
þá þar við standa, en tók Þ ó þann svonefnda 
lárviðartitil (gradum baccalaurei) í heims- 

speki, einsog þá var tídt, áriðl750, svo að ’ 
hann þeim mun leingr njóta mætti klaustrs- 
og regénz-hlunninda , vildi samt ekki þiggja 
magisters titilinn síðar, þegar Próf. Horre- 
bow tilbauð hann, og jafnvel taldi hann 
þar á. 

Til þess er einkum tekið, hvörja alúð 
Jón hafi lagt á þær svokölluðu klaustrœf - 
íngar 4 ), er á þeirri tíð helzt voru innifaldar 



x ) Klaustr-máltíÖunum var, pegar framliííu tirnar, breytt 
til lærdómsæfinga, þannig: á klaustrsalnum , livar 
pessar æfíngar skyldu framfara, 1 klukkustund dags 
í senn, frá 11 til 12 fyrir máddag, voru mörg borti 
með bekkjum sett, viölikt og mi er tídt í skólun- 
um, sátu viÖ hvört borÖ 12 stúdentar, og 1 aö 
auk, sem vcra átti bezt aö ser, og aö Jm leiti Jieirra 
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í munnlígu samtali og keppiræðum útaf sér- 
ligum fyrirlögðum lærdómsefnum , optast á 
latínska túngu; er svo sagt, að Jón, sem 
vel skildi not þvílíkra æfínga fyrir gáfu- 
mann í mörgu falli, hafi jafnvel í einrúmi, 
þegar hönum gáfust stundir til, dispútérað 
tímum saman við einhvörn dauðan eðr frá- 

9 

verandi rithöfund, ýmist með eðr mót, al- 
tíð á latínu og með heyranda málfæri, eins- 
og hlýddi efni og kríngumstæðum, í hvört 
sinn; öðlaðist hann við J>etta hinn mesta 
ferðugleik í að dispútéra og tala latínumál; 
var ekki trútt um, að hann ræki stunduin 
borðnauta sína á klaustri, jafnvel sjálfan de- 
kanus með, í vörðuna, er þreyta skyldi; 
sýndi hann J>arí hugmóð nokkum, en gaf 
sig J>ó ei í opinberar keppiræður , utan 



yfirmaSr meif Dekaniiss titli, ai f liann átti afc halda 
peim til siösemi og kostgæfni í æfíngunum, skera 
úr og semja níör J>eirra lærdáms kappræöur ; ' fyrir- 
leggja hvörjuin heima víst tiltekiö umtalsefni, í 
vissri lærdómsgrein hvörn dag, og hétu J>aÖ partetp 
voru optast 4 hvörn dag, sem hlutdeild tóku viÖ 
sama borÖ í æfingunum, eöa höföu partes, sinn í 
livörri lærdómsgrein, þó voru nokkur borÖ ætluÖ aif 
öllu leiti tilteknum brauövísindum, guövísi, læknis- 
list og lögspeki, og s. frv. fegar livörs eins æfing- 
artíö var úti í hvört sinn, ritaöi dekanus vitnis- 
burö lians í læstan prótókol, og munú |>ar dómar 
ýmsir og skritnir, sem engu siör lýsa þeim er 
dæmdu, enn hinum sein um var dæmt. 
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klaustrs, nema þartil kvaddr væri, sem áðr 
er ávikið x ). Framar öðru kveiktu þó þess- 
ar, Jóni svo lögnu, æfíngar í fyrstu orðstýr 
hans nokkurn við háskólann, og kcmu hön- 
um í hylli ýmissra prófessóra, svo að hann 
var inntekinn á Borchs KoJlcgium 2 ) þ. 16 da 
sept. 1754, og varð í nóvember mánuði 
nærsteptir dekanus á klaustri. 



x ) Kunnngr merkismaíír liefír ritaií, a& meían Jón var 
aií lesa til attestaz í lagavísi, hafí hann fjTÍr stú- 
denta, sem miör sóktu sjóinn, tekiö saman fjolda 
mikinn af ræöuin o g dispútazíum, í ýmsu visinda 
efni, og áunniÖ sér þarmeð töluverdt af peníngum, 
er liann keypti fyrir klæöi og bækr. 

c ) fetta er ein af |>eim ágætu höföingja- stiptunum 
þremr við Kaupmannahafnai v liáskóla, til upplield- 
is VÍsindadvrkurum. Sá víðfrægi Dr. Ólafr Borcli 
stiptaði þetta svokallaða ColL Borrichianum ár 1689, 
gaf til j>ess hús sitt, og þaraðauki höfuöstól af 
24000 rdm. , áttu rentur af 16000 rdm. að deilast 
meðal 16 stúdenta, sein vel hefóu afstaöið j>að fíló- 
sófiska og fílólógiska lærdómspróf, og j>eir að njóta 
]>ess i 5ár.; rentur af 5000 rdm. úttu liv.ört lOda ár 
að leggjast til aukníngar höfuöstólnum ; rentur af 
1000 rdm. til Jiúsahó.tar; af 500 rdm. til bókakaupa; 
af öðrum 500 rdin. til umsjónarmanns ( ephorua ); og 
■af 1000 rdm. skiptast inilli háskólans prófessóra. 
•Héraðauki gaf pessi mikli maör 600 rd. til Bípa 
skóla á Jótlaudi, hvar hann áðr liafði lært; 500 rd. 
til sjúkra stúdcnta umhirtiíngar , og enn 500 rd. 
til 6 húsviltra fátæklinga. — Annati cr Coll. Elersí - 
anum , stiptaö uf EtazráÖi Jtfrgen Ehlers ár 1691, af 
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|>egar Jón kom fyrst tíl háskólans var 
setlun hans að gefa sig allan við guðfræði, 
verða síðan annaðtveggja prestr eðr skóla- 
meistari; tók því strax fyrir sig á öðru ári 
háskólamentunar sinnar , að heyra öðru- 
hvörju fyrilestra -enna teólógisku doktóra 
Hólms ogWöldikes, einkum þeirra Collegía 
examínatóría: en eptir hönum er það haft, 
að þánki sá, hann gjörði sér um með sjálf- 
um sér, hvörsu mikill vandi og ábyrgð hvíldi 
á prestum og kennendum, haíi bráðum veikt 
lyst hans til klerkdóms; einsog þessi ætlun 
síðr jókst enn dofnaði. við kennslu tilsögn 
úngra stúdenta, undir hi'ö fílósófiska lœrdóms - 
prófy er hann í heldri manna húsum, þess 
ímilli að sér tók, hvörsvegna hann og nokkru 
síðar þáði sig undan tilboði eins af enum 
arðsamari skólakennsluembættum ; en ept- 
irfylgjandi atburðr gjörði þó allt um eitt, til 



41200 rda. höfuíístól ; rentur af 8000 rdm. voru ætl- 
aiJar til húsbyggingar ; af 16000 rdm. til deilíngar 
xnilli 16 stúdenta *, af 4000 rdm. til aukningar 
liöfuíJstólsins ; af 1300 rdm. til prófessóranna ; af 
700 rdm. til epliórus ; af 200 rdm. til portvarÖar, og 
af 3000 rdm. til erlendis reisuhjálpar 1 stúdenti. — 
HiÖ þriííya og elzta cr W 'alkendurphs JCollcgíum , stiptaíí 
1596 af Rikisráöi og Riddara Kristófer Walken- 
' dorph fyrir 16 stúdenta, af 61000 rda. höfuöstóli, 
ærinni sunnnu á Jeim tíinum. Samanb. Pontoppid. 
d. Kyrkjusögu. 
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að breyta allri Jóns fyrlrhyggju, víðvíkjandi 

aðal-lærdómi hans. 

Arið 1750 bar svo til, að JustizráÓ 
Bolle Willúm Luxdorph, er síðar varð Rid- 
dari og Geheimeráð, stórhöfðíngi alþekktr 
að lærdómi og göfugleik, mæltist til að bisk- 
up Harl)óe veldi sér og útvegaði íslenzkan 
Stúdent, er bæði gæti komið sér niðr í 
enni gömlu Norðrlanda túngu 1 ), líka um- 
gengið sitt ágæta bókasafn; bendti biskup 
hönum strax, sem líkligt var, á Jón, er að 
vonum mat það sem nýan föðurvelgjöm- 
íng af biskupi og lukku sína engu siðr; 
tók því allshugar feginn, og virðist ekki 
miðr hlýða, að Jón segi nú um hríð sjálfr 
frá: • u f>að var ekki þarmeð búið, að Lux- 
u dorph við mér tók, til áðrsagðra starfa, 



*) A J>eim tíma — kveíSr Prof. Olavsen aíí orííi — 
var ákvaríSaíS : aíí Jón meiS öiSrum stúdenti skyldi, 
nndir tilsjón Luxdórphs, safna, samanbera, gegnum- 
gánga og afskrifa öll en fornu lög, á íslenzka túngu, 
velja úr allt, er J>á var gildandi, hvaiS siiSan skyldi 
d prent útgánga, og nefnast Fritíriksbók (Cudcx Fri- 
dcricianus ) ; átti {>arí inn aíS færa Magnúsar kóngs 
isl. lög, meiS. öllum partil hlýtfandi réttarbótum og 
skipimum; en vegna pess, aiS ekki uriSu veríSlaun 
fengin fyrir störf J>essi, komst J>etta fyrirtæki ekki 
lengra. Til er bréf Luxdorphs til Súhrns, hvaii liinn 
gjörir sér aíS gamni, aíS liann lialdi Islending til aií 
kenna sér íslenzku, og er likast Jón hafi þaiS veriiS. 



* 
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«heldr lét hann mig matast við sitt eigið 
<t borð *), og hélt J>ví fram við mig, frá J>ví 
tt um haustið 1750, J>ángaðtil eg var kallaðr 
4& burt frá Höfn, á 9 da ár. J>að vœri skylda 
u mín að halda á lopt J>eim margföldu vel- 
U gjörníngum, hvörja eg á J>essum manni 
ct að J>akka, ekki einúngis um tiltekna tíð, 
ct heldr æ síðan, en J>eir eru fleiri enn svo, 
ct að í fám orðum verði taldir ! mér verðr — 
«J>ví getr hvörr og einn nærri, sem veit 
ct hvað ágætum kostum hann er búinn, og 
tt hvörr er sá, sem J>að ekki veit! — að 
ct nægja, að geta J>ess, að hans víðfrægi 
u lærdómr og útvalda bókasafn, gáfu mér dag 
ct hvörn tækifæri til vísinda auka, og dæmi 
ct hans, til lögunar mínu J>ánkafari. Um- 
ct gengni með hönum bjó mér veg til æskjan- 
ct ligustu kunnugleika í heldri húsum, meðal 



x ) ^aö er sagt af peim, pá tiljjekktn, aö Lnxdorph hafi 
látiö Jón hjá sér matast livörn laugardag, meíían 
jþeir lifóu báöir, og Jón var í Kanpmannaliöfn. Má 
vera |>etta se rett lierm't, og Luxdorpli liafí haldiS 
gömlum vana, gjÖrt Jóni lieimboíí á laugardögum, eins 
'eptir |>aÖ hann kom aptr frá Sórey, og til æííri «n* 
bætta og metoröa, báÖum J>eim til ánægju -og Vin- 
áttu frambalds. Fyrir satt er J>aíí haft, aö Ertur hafi 
verið tilsettr vanakostr 1 Luxdorphs húsi á laugar- 
dögum; iná þaraf ráöa, að einsog Jóni var eigi 
þángaö boöiö í sællifis skyni, svo liafi liann ei lieldr 
i slikum tilgángi þángaö komiö. 



3 
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a vina hans og ættmanna; helztan þeirra 
a nefni eg Konferenzráð (síðan Geheimeráð) 
a Hjelmstjerne, hvörs makalausa safn, af 
a dönskum fróðleiksefnum, mér við iþau til- 
a drög var í hendr fengið til uppskriftar ‘) 
a og stóð mér upp þaðan opið, þegar eg 
a vildi. Framar get eg þess, að velgjörðir 
a |>ær, hvörra eg naut í Luxdorphs húsi, 
a gjörðu mer þess léttara við háskólann , að 
a bíða eptir forlaganna mér ætluðu ákvarðan, 
a sem hann ljúfar eptirlét mér hjáverka tíma, 
a til að taka kondizíónir einsog eg sjálfr vildi, 
a og meðal annars stakk uppá mér, til að 
„undirbúa son Konferenzráðs Schoubóes, til 
^ens fílósófiska examens” 2 ). 

Að ráði og áeggjan þessa síns velgjörða- 
föðurs, lét Jón síðan leiðast til að velja sér 
þau júríðisku vísindi fyrir aðallærdóm; hóf 
því strax á öðru ári veru sinnar með Lux- 
dorph, að heyra þá tvo nafntoguðustu lög- 
vitrínga á þeirri tíð, Stampe og Kófóð An- 
cher; en tækifærið til fullra nota, af fræð- 
íngu þessara miklu manna, varð Jóni enda- 
sleppara enn hann kaus, þar hinn fyrri, 



J ) Samanb. ViÖbætir, nr. 5, bókst. g. 

ft ) Svo scgir Súhm i Luxdorphs stuttu æfísögu,^ hann 
lmfí framhaldiö vinfengi og velgjör&um viis Jóu, til 
dauftadags. Samanb. ViÖb. nr. 5, bst. d. 
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sökum annara embættísanna, hlaut að fella 
niðr kennníngar sínar yið háskólann, og hinn 
síðari varð að hætta fyxilestrum sínum, veik- 
inda vegna, síðla árs 1756, svo Jóni auðn- 
aðist hvörigan þeirra að heyra til lokins, 
yíir allar greinir lögspekinnar. w J>ó ber mér” 
— segir Jón sjálfr — ct alla daga þakklát- 
ct um að minnast þess, bæði hvað mikið eg 
ct af þeim lærði, líka hvörrar hylli eg af þeim 
tc naut, einkum þeim síðarnefnda; það get 
cc eg með sanni sagt, að af hönum lærða eg 
cc mest allra, er við háskólann keimdu á þeirri 
<c tíð, og þareptir fór gæzka hans við mig 
u í öllu.” þegar Jón þ. ± ta apríl 1756 hafði 
opinberliga forsvarað dispútazíu þessa mikla 
manns : De indole juris privati , tilbauð þessi 
hönum þá svokölluðu licentiati nafnbót í 
lögvísi, hvörja Jón og mundi tekið hafa, 
nema óvissa um embættis-frama í það mund 
hafði skotið hönum þeim skelki í brjóst, 
að bágborin kjör hans kynnu, þegar frammí 
sækti , varpa óvirðíngu á téða nafnbót. 
Tveim árum síðar kaus Kófóð Ancher Jön 
fyrir meðhjálpara sinn, til að halda opinber- 
liga fyrilestra við háskólann f ), og var svo 
lángt komið, að Jón hafði á kennslulista 
þess árs teiknað þær lærdómsgreinir, hann 



x ) sbr. Vitibæt, nr. 5, bst, p. 
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hugðist yfir að lesa, en þegar hönum ekki 
útveguð urðu laun frá neinum opinberum 
sjóði fyrir starf hans, kom þeim saman, að 
sleppa því fyritæki. Samt herdti þetta svo 
átogum, að Jón þann 22 an ágúst 1758 tók 
opinbert attestaz í lögvísi, voru þeir K. 
Ancher og Stampe hans yfirheyrendr , enn 
þótt hinn fyrri, sökum veikinda,* vart væri 
íeer þartil, og sá síðari, um nokkur ár, ekki 
komizt hefði til þvílíkra starfa; þannig lögðu 
þeir samt smiðshöggið á velvild þá, þeir 
báru til Jóns. 

Hvörr rómr um þessar mundir og laungu 
fyrr, leikið hafi bæði utan- og sérilagi hér 
innan-lands, á lærdómi Jóns og öðrum mamr- 
kostum, má nokkuð ráða af því nú er tal*- 
ið, og jafnframt því af einstöku bréfum, 
sem yfir hefir orðið komizt, og farið hafa 
fyrr og síðar millum hans og ýmsra lærðra 
höfðíngja, þarámeðal ens hálærða biskups 
Dr. Fiims Jónssonar í Skálholti, og þeirra 
feðga 1 ); sést þeim, að biskup Finnr 



x ) Bref þessi, sem Ériclisen sál. liefir ritaíS bisklipxm- 
um Ðrr. Finni og Hanne$i, allt frú 1756, má í út- 
drætti, livar allt heimngligt og óviökoinandi efiii 
swertandi er úrfellt, lesa í Vittb. undir nr. 6, bst. 
A. og B. Eign þessir útdráíttir att sýna, live hátt 
livör þessara liöfttingja liefir annan metitt, í lærttum 
efnum; livatt rótgrónir vinir þeir veritt liafaj hvörja 
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hefir ekki vílað fyrir 9fer, að velja Jón, ekki 
eihúngis syni sinum Hannesi til leiðtoga við 
háskólann, heldr jafnframt því falið hönum 
á hendr mest alla umsjón og yfirferð síns 
J>á á prjónum hafða ágæta og fræga verks: 
Islands kyrkjusögu. 

J>ann veg framliðu nu, sem fyrri segir, 
og enduðu lærdómsár Jóns, og stóð hann 
nú á þrítugu; í sama hlutfalli jókst óvissa 
hans og von um viðværiligt embætti í fram- 
tíðinni. Móti tilboðnu arðsömu jústiz-em- 
bætti á vestindisku eyunum, þorði hann 
ekki að taka, heilsu sinnar vegna, hvor ætíð 
var lingerð; að komast sem talsmaðr eða 
aðvókat inn í Hærstavrétt, hvartil velunn- 
arar hans endr og sinnum hvöttu hann, leizt 
h.önum ísjárverdt, auk annars — sem hann 
sagði — af því að svo þykir sem talsmenn 
eigi sinn J>átt í ábýrgðinni með dómaran- 
um, þegsr málefnið einsog tíðum viðber, 
snýst á annan hátt, en mörgum sýnist vera 
ætti. Hugr hans var allr til kyrrlátra lær- 
dómsyðna, og laungunin umframm allt annað, 
að ná embætti við háskólann, hvartil þó áðr 
ádrepnir viðburðir gáfu hönum litla von. 

rækt Jón fyiT og síöar bar til bræíSra sinna; hviJrsu 
Útbreiddr lians lærdómr og grannskygn han« greind- 
arkraptr var; og unvframm allt, bve apit hönum 
var um velferö lands vors, m. fl. 
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J>að leið samt ekki lángt þángaðtil lukk- 
an, framar allri von, gekk hönum í greipr: 
Geheimeráð Júel, er þann tíma var yfirhof- 
meistari í Sóreyu, Jóni að Öllu óþekktr, 
nema nafninu einu, féll uppá að velja hann 
til prófessors í lögspekinni, við riddarahá- 
skólann, sem þar var, í stað Etazráðs J. 
Colds, svoframt Jón það þiggja vildi ; eggj- 
uðu þessa sumir hinna prófessóranna þar, 
sem bæði kynnzt höfðu við Jón, inni í 
Kaupmannahöfn, líka heyrt af hönum sagt. 
Jóni var þetta samt í fyrstu hálfnauðugt; 
setti hann fyrir sig ýmsar leiðinda-fréttir, er 
um þær mundir bárust frá Sóreyu, en fyrir 
því hann þóttist vita, að sér mundi ekki 
bjóðast tvisvar annað eins, ef ei þægi hann 
þetta, líka hinns, að Harbóe biskup, móti 
hvörs ráði Jón aldrei vilði fara, áfýsti hann 
að þiggja, gjörðist hann ljúfr þartil, og þág 
af konúngi veitíngarbréf, datérað 20 ta apríl 
1759, fyrir áðrnefndu prófessorsdæmi í Sór- 
eyu ‘). 

Nú er sá hluti af æfi þessa göfugmennis 
farinn, sem greiðastr er, og ljósastr þeim, 



l ) Sagt er, aif |>egar Prófessor KófóÖ Ancher var att- 
spurifr, livörnin höniun litist Jón til |>essa hæfr; 
hafi liann skoriif skírt úr, og talið liann öllum fremr 
jpartil hentan, af þeim hann þckkti í Kaupmanna- 
höfn. 



Eyrikssonar . 39 

er hvörki voru samverar hans erlendis* ne 
heldr náð geta, sem vildu, til hjálparmeðala 
J>eirra, sem hlutdeilnislaust sýna manninn, 
í hans mörgu og vandhæfu embættasporum 
og í hans hvörsdagligu líferni. 

En {>ví verðr þó að tjalda sem til er> 
og geta þess, að Jón Eyríksson fluttist eiri- 
hleypr sem prófessor í lögvísinni til Sór- 
eyar háskóla, sumarið 1759 , og hélt því 
embætti með heiðri og sæmd í 12 ár* Að 
segja frá ýmsu óþægiligu, sem hönum mætti 
J)ar í fyrstu, og gjörði hönum, við 2 ára 
tíma, nærsta leiðan, heyrir ekki híngað ; J>ví. 
hann sneiddi sig með skynsamri vareygð frá. 
allri hlutdeild J>arí, en stundaði J>ess heldr 
að umgángast og koma sér vel við alla> 
einsog fremst var fært, og að reka embætti 
sitt með vöndunarsemi og kostgæfni, eptir 
verðugri skyldutilfinníngu við konúngsinn> 
sem æ síðan er ljóst að fylgði hönum. — 
J>að var á J>eim tíma almanna mál, að með- 
an Érichsen var prófessor í Sóreyu, hefði 
háskólinn J>ar staðið með mestum blóma, í 
tilliti til lærdóms og vísinda framgángs og 
aukníngar, sem jafnt var eignað hönum og 
Prófessor (síðan riddara og Geheimeráði) 
Guldberg, enda voru J>eir nærsta samrýndir 
og enir fölskvalausustu vinir upp J>aðarj. 

Arið eptir, J>. 21 ta mají, var Érichseg 
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frá því júríðíska fakulteti, gegnum þess cle- 
kanus, Etazráö K. Ancher, tilboðin doktors 
nafnbót í lögspekinni, við þá ásetta fagn- 
aðar-hátíð, en þar undan p>ág hann sig í 
bréfi af 12 juníí , sökum naums tíma og 
fleiri atvika. l ) 

Nærsta ár 1761, þann ll ta ágúst, gipt- 
ist hann jómfrú Kristínu Ataríu Lundgaarð 
frá Kaupmannahöfn; höfðu þau ]>ar lengi 
áðr viðkynnzt, og til hlítar Jrekkt hvört 
annað; eptir leyfisbréfi frá konúngi, af 25 ta 
julíí, voru þau samanvígð á Búchendrúp 
prestssetri, af sóknarherra Niels Birni Tods- 
lauf; en mælt er, að Erichsen, hvað J>enn- 
an ráðahag snertir, hafi ei öldungis fylgt 
bendíng velgjörara síns,biskupsHarbóes. J>au 
áttu saman alls 10 börn, hvörra 7 komust 
til aldrs, og lifðu föðurinn, 5 piltar og 2 
stúlkur. 2 ) 



l ) I Nycrups og Krafts almindelige Forfatter- Lexlcon er þo 
sagt, atf liann hafi oróiö Dr. júris 1760, Iivað s.vo 
mun cga að sldljast, að pessi heiðrstitill liafi liönuni 
|>ú boðinn vorið. 

c ) Af Jjéssum hörnum hans lifa ennj>á 3, en 7 eru dáin; 
þau voru: 1) Jcns, fædclr í Sóreyu 26. júni 1762, varð 
sekrqtéri og kontörforíngi undiu því konúngl. ftentu- 
kammeri, dó 1S24 og eptirlet sér 3 börn: Jóhanne, 
Maríe, f Jóbn og Wilhelm. 2) Érich % lieitinn eptir 
föður Ericbsens, fæddr í Sóreyu 26. dec. 1763, varð 
einnig sekretéri og kontórforingi undir Rentukamm- 
erinu, cló 1S21 bavnlaus. 3) Anna Maigret, fædd í 
Sóreyu 8. dec. 1764, var fyrst tnilofuö sjóofficéra, 
l’ychó Jesscn að' nafni, cn liaun dó úngr á ferðum x 
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þegar Éríchsen hafðí í 5 ár veríð pró- 
fessor í Sóreyu, fékk hann bref af 16 da júníí 
1764 frá yfirhofmarskal greifa A. G. Mokke 
með ávísun um, að konúnglig hátign allra- 
náðugast hafi útvalið hann fyrir lærimeistara 
lijá arfaprinsi Friðriki, í staðinn fyrir þann 
góða og margfróða Prófessor Sneedorff (hinn 
eldri) J)á nýsálaðan; Érichsen áleit þettá 
að sönnu, sem vera bar, fyrir eins mikla 
náð og hún var óvænt, enn sökum þess 
kjör hans, að inntektinni til, fremr virdtust 

Einglandi, giptist sítfan 1794 bróður hans, {jeirri i 
Damnerkr síðasta strí'Öi nafnfrægu sjóhetju, Kontre- 
aömiráli og Riddara Karl Wilhelm Jessen, er sdlaöist 
31. marzi 1823, sem yfirstjómari ( Gouverneur ) á ey- 
unni St. Tómas í Vestindiunum , og eptirlet ser 6 
börn : f Marie Kristine, Nikólai Jakob, Tychó, Sofie, 
Jóhn Ériclisen og Karóline. 4) Lútivíg, heitinn eptir 
biskupi Lirövig Harbóe, fæddr í Sóreyu 22. febr. 1766, 
varö kainmerráð og meölimr af Matrikúleringsnefnd- 
inni á lslandi, sföan amtmaÖr og konstitúeraðr stipt- 
amtmaör samastaöar; var velgáfaör og æför i em- 
bættisstörfiun; giptist elztu dóttur amtmanns Vibes, 
og sáiaöist barnlaus á Bessastödum áriÖ 1804. 5) Stcin - 
un, heitinn eptir móöur iirichsens, fædd i Sóreyn 
23. febr, 1767, giptist 19. júlíi 1793 sjóofficera, att 
nafni Postli, er dó 1822 sem konnnandör. Eins og 
hún er munstr kyns sins, var lika dóttir liennar Ni- 
kólina, er sálaöist 13. dec. 1825. 6) Skúli % lieitinn 

eptir íandfógéta Skúla Magnússyni , fæddr i Sóroyu 
8. febr. 1768, dó 8 ára gamall. 7) Katiín, fædd í 
Sóreyu 1769, dó 5 ára gömul. 8) Uans , fæddr í Sór- 
eyu 6. marzí 1770, er Regimentskirúrgus og læknir í 
Kaupmannaliöfn, ógiptr. 9) Mattías y fæddr i Kmh. 
1772, dó $ama ár. 10) Bolli Willúm t lieitinn eptir 
Bolle Willúrn Luxdorph, fæddr i Kmh. 20. dec. 1773, 
varö fyrst sjóofficéri, siöan tollforvaltari i Marstall á 
Ærey samt kannnen'áö, dó 1819, og eptirlét sér 4 
born; Jólin, Sofie, Karl og Jalíob. 



